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' נ-  ל''ז: ְשׁמוֵּאל א י''ז1 Samuel 17:37-50
)לז( ַויּ ֹאֶמ֮ר ָדּ ִו֒ד ְיהָ֗וה ֲאֶ֨שׁר ִהִצַּ֜ל ִני
ִמ ַ֤יּד ָ ֽהֲא ִר ֙י וִּמ ַ֣יּד ַהֹ֔דּב
֣הוּא ַיִצּיֵ֔ל ִני ִמ ַ֥יּד ַהְפִּלְשׁ ִ֖תּי ַה ֶ֑זּה
׃L ַֽויה ָ֖וה ִיְה ֶ֥יה ִﬠ ָ ֽמּLַו ֨יּ ֹאֶמר ָשׁ֤אוּל ֶאל־ָדּ ִו֙ד ֵ֔ל

(37) “The Eternal,” David went on, “who
saved me from lion and bear will also
save me from that Philistine.” “Then go,”
Saul said to David, “and may the Eternal
be with you!”

( )לח( ַוַיְּלֵ֨בּשׁ ָשׁ֤אוּל ֶאת־ָדּ ִו֙ד ַמָ֔דּיו38) Saul clothed David in his own
 ְוָנַ֛תן ֥קוַֹבע ְנֹ֖חֶשׁת ַﬠל־ר ֹא֑שׁוֹgarment; he placed a bronze helmet on
 ַוַיְּלֵ֥בּשׁ ֹא֖תוֹ ִשׁ ְר ֽיוֹן׃his head and fastened a breastplate on
him.
)לט( ַוַיְּחֹ֣גּר ָדּ ִ֣וד ֶאת־ַ֠ח ְרבּוֹ ֵמַ֨ﬠל ְלַמָ֜דּיו
ַו ֹ֣יֶּאל ָלֶלֶכ֮ת ִ֣כּי ֽל ֹא־ ִנָסּ֒ה
ַו ֨יּ ֹאֶמר ָדּ ִ֜וד ֶאל־ָשׁ֗אוּל
֥ל ֹא אוַּ֛כל ָלֶ֥לֶכת ָבֵּ֖אֶלּה ִ֣כּי ֣ל ֹא ִנ ִ֑סּיִתי
ַו ְיִס ֵ֥רם ָדּ ִ֖וד ֵמָﬠ ָ ֽליו׃
)מ( ַו ִיַּ֨קּח ַמְק ֜לוֹ ְבָּי֗דוֹ
ַו ִיְּבַחר־֣לוֹ ֲחִמָ֣שּׁה ַחֻלּ ֵֽקי־ֲאָב ִ֣נים ׀ ִמן־ַהַ֡נַּחל
ַו ָ֣יֶּשׂם ֹ֠אָתם ִבְּכִ֨לי ָהֹר ִ֧ﬠים ֲאֶשׁר־֛לוֹ
וַּבַיְּל֖קוּט ְוַקְלּ֣ﬠוֹ ְבָי ֑דוֹ
ַו ִיּ ַ֖גּשׁ ֶאל־ַהְפִּלְשׁ ִֽתּי׃

(39) David girded his sword over his
garment. Then he tried to walk; but he
was not used to it. And David said to
Saul, “I cannot walk in these, for I am not
used to them.” So David took them off.
(40) He took his stick, picked a few
smooth stones from the wadi, put them in
the pocket of his shepherd’s bag and,
sling in hand, he went toward the
Philistine.

 ְוָק ֵ֖רב ֶאל־ָדּ ִ֑ודL ַהְפִּלְשִׁ֔תּי ֹהֵ֥לL֙( )מא( ַוֵ֙יֶּל41) The Philistine, meanwhile, was
 ְוָה ִ֛אישׁ ֹנֵ֥שׂא ַהִצּ ָ֖נּה ְלָפ ָֽניו׃coming closer to David, preceded by his
shield-bearer.
)מב( ַוַיֵּ֧בּט ַהְפִּלְשׁ ִ֛תּי
ַו ִיּ ְרֶ֥אה ֶאת־ָדּ ִ֖וד ַו ִיְּב ֵ֑זהוּ
ִֽכּי־ָה ָ֣יה ַ֔נַﬠר
ְוַאְדֹמ ִ֖ני ִﬠם־ ְיֵ֥פה ַמ ְר ֶ ֽאה׃
)מג( ַו ֤יּ ֹאֶמר ַהְפִּלְשִׁתּ ֙י ֶאל־ָדּ ִ֔וד
ֲהֶ֣כֶלב ָאֹ֔נִכי ִֽכּי־ַאָ֥תּה ָ ֽבא־ֵאַ֖לי ַבַּמְּק֑לוֹת
 ָ ֽהיו׃ ׃kַו ְיַקֵ֧לּל ַהְפִּלְשׁ ִ֛תּי ֶאת־ָדּ ִ֖וד ֵבּא

(42) When the Philistine caught sight of
David, he scorned him, for he was but a
boy, ruddy and handsome.
(43) And the Philistine called out to
David, “Am I a dog that you come
against me with sticks?” The Philistine
cursed David by his gods;

( )מד( ַו ֥יּ ֹאֶמר ַהְפִּלְשׁ ִ֖תּי ֶאל־ָדּ ִ֑וד44) and the Philistine said to David,
l֔“ ְלָ֣כה ֵאַ֔לי ְוֶאְתָּנ֙ה ֶאת־ְבָּ֣שׂ ְרCome here, and I will give your flesh to
 ְל֥ﬠוֹף ַהָשַּׁ֖מ ִים וְּלֶבֱהַ֥מת ַהָשּׂ ֶֽדה׃the birds of the sky and the beasts of the
field.”
)מה( ַו ֤יּ ֹאֶמר ָדּ ִו֙ד ֶאל־ַהְפִּלְשִׁ֔תּי
ַאָתּ֙ה ָ֣בּא ֵאַ֔לי ְבֶּ֖חֶרב וַּבֲח ִ֣נית וְּבִכי ֑דוֹן
 ְבֵּשׁ֙ם ְיה ָ֣וה ְצָב֔אוֹתlְוָא ֹנ ִ֣כי ָ ֽבא־ֵאֶ֗לי
ֵ֛הי ַמַﬠ ְר֥כוֹת ִיְשָׂרֵ֖אל ֲאֶ֥שׁר ֵח ַֽרְפָתּ׃kֱא

(45) David replied to the Philistine, “You
come against me with sword and spear
and javelin; but I come against you in the
name of the Eternal of Hosts, the God of
the ranks of Israel, whom you have
defied.

l ְיהָ֨וה ְבָּי ִ֜די ְוִהִכּיִ֗תl֩)מו( ַה ֣יּוֹם ַהֶ֡זּה ְיַסֶגּ ְר
l ֵמָﬠֶ֔ליlַ֙וֲהִסֹר ִ֤תי ֶאת־ ֽר ֹאְשׁ
ְוָ֨נַתִ֜תּי ֶ֣פֶּגר ַמֲח ֵ֤נה ְפִלְשִׁתּי֙ם ַה ֣יּוֹם ַהֶ֔זּה
ְל֥ﬠוֹף ַהָשַּׁ֖מ ִים וְּלַח ַ֣יּת ָהָ֑אֶרץ
 ִ֖הים ְל ִיְשָׂר ֵ ֽאל׃kְו ֵֽי ְדע ֙וּ ָכּל־ָהָ֔אֶרץ ִ֛כּי ֵ֥ישׁ ֱא

(46) This very day the Eternal will
deliver you into my hands. I will kill you
and cut off your head; and I will give the
carcasses of the Philistine camp to the
birds of the sky and the beasts of the
earth. All the earth shall know that there
is a God in Israel.

( )מז( ְו ֵֽי ְדע ֙וּ ָכּל־ַהָקָּ֣הל ַהֶ֔זּה47) And this whole assembly shall know
 ִֽכּי־ ֛ל ֹא ְבֶּ֥חֶרב וַּבֲח ִ֖נית ְיהוִֹ֣שׁיַﬠ ְיה ָ֑והthat the Eternal can give victory without
 ִ֤כּי ַ ֽליהָו֙ה ַהִמְּלָחָ֔מה ְוָנַ֥תן ֶאְתֶ֖כם ְבָּי ֵֽדנוּ׃sword or spear. For the battle is the
Eternal’s, and God will deliver you into
our hands.”
( )מח( ְוָהָי֙ה ִֽכּי־ ָ֣קם ַהְפִּלְשִׁ֔תּי48) When the Philistine began to
 ַו ִיְּק ַ֖רב ִלְק ַ֣ראת ָדּ ִ֑ודL ַו ֵ֥יֶּלadvance toward him again, David quickly
 ַו ְיַמֵ֣הר ָדּ ִ֔וד ַו ָ֥יּ ָרץ ַהַמֲּﬠָרָ֖כה ִלְק ַ֥ראת ַהְפִּלְשׁ ִֽתּי׃ran up to the battle line to face the
Philistine.
)מט( ַו ִיְּשַׁל֩ח ָדּ ִ֨וד ֶאת־ָי֜דוֹ ֶאל־ַהֶ֗כִּלי
ַו ִיַּ֨קּח ִמָ֥שּׁם ֶ֙אֶב ֙ן ַו ְיַקַ֔לּע
 ֶאת־ַהְפִּלְשׁ ִ֖תּי ֶאל־ִמְצ֑חוֹL ַו ַ֥יּ
ַוִתְּטַ֤בּע ָהֶ֙אֶב ֙ן ְבִּמְצ֔חוֹ
ַו ִיֹּ֥פּל ַﬠל־ָפּ ָ֖ניו ָ ֽא ְרָצה׃

(49) David put his hand into the bag; he
took out a stone and slung it. It struck the
Philistine in the forehead; the stone sank
into his forehead, and he fell face down
on the ground.

( )נ( ַוֶיֱּחַ֨זק ָדּ ִ֤וד ִמן־ַהְפִּלְשִׁתּ ֙י ַבּ ֶ֣קַּלע וָּבֶ֔אֶבן50) Thus David bested the Philistine
 ֶאת־ַהְפִּלְשׁ ִ֖תּי ַו ְיִמיֵ֑תהוּL  ַו ַ֥יּwith sling and stone; he struck him down
 ְוֶ֖חֶרב ֵ֥אין ְבַּיד־ָדּ ִֽוד׃and killed him. David had no sword[.]

